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(3) Quod ea iura quaerenda sunt ibi a populo ex sta­
tuto sub ambitu et terminis eiusdem parrochiae et inve­
nienda cuma ahuhheb, mit banne, mitc gerwanged per omnem 
eandem parrochiam.

(4) Quod habet cum omni iure ea iura, quae nun­
cupantur ebirweidee, stötweidef, pfarreweideg, ita, ut hoc 
obtineant caenobiales sibi ipsis nec possunt accommodari  
nec donarii.
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(5) Abbas caenobii sive nuncius caenobii iudicare 
debet conculcationemk segetum, vinearum, pratorum et de­
pastionem eorundem et transgressionem eorundem, insectio­
nem frugum et perarationem agrorum et debitoribus, quod 
vulgo dicitur drattungel, azungem, bivangenn unde gulteno.

(6) Quod omnia, quecunque sunt ibidem indicanda, 
indicare debet nuncius abbatis et caenobialium tribus ex­
ceptis: furto scilicet et qui fuerit inobediens abbati sive 
nuncio ipsius pro qualibet iusta caussa, et vulgo hoc dici­
tur widerhore, quicunque quidquam praesumptuose contra 
ins praesumpserit facere, et hoc nuncupatur fravile.

(7) Quaestus autem, qui fit de furto et de praesump­
tione ab advocato sive nuncio ipsius, qui indicare debet 
haec tria, dabuntur duae partes abbati sive nuncio ipsius, 
tertia pars erit advocati, et hoc hacp de caussa.

(8) Curia debet habere ex iure scippum, i. e.q stoc. 
Capto igitur fure tradendus est in curiamr cum omni sub­
stantia, quae reperitur apud eum, summaque vestis erit wei-

1) ‘dratunge’ 2. m) ‘ahunge’ 1; ‘ahuge’ 2. Gothein: ‘atzunge’ dem 
Sinne nach unzweifelhaft richtig. Die gemeinsame Vorlage der beiden 
Hss. hat auch in ‘scopoza’ und wohl noch sonst h statt z geschrieben.
Das Wort ist Glosse zu ‘insectionem frugum’. Äusser den bei Lexer an­
geführten Stellen, auf die Gothein verweist, ist jetzt noch zu vergleichen 
Grimm, Rechtsalt. 4. Ausg. I, S. 499; doch sind die beiden Stellen aus 
dem Freiburger UB. auszuscheiden. Sie enthalten das Wort in der Be­
deutung von Streit. n) ‘bivangon’ 2. o) ‘gulte’ 1; ‘gülte’ 2. p) ‘hac’ 
fehlt 2. q) Statt ‘i. e.’ das übliche Zeichen 1. 2; so in 1 immer, in 2 
statt dessen oft ‘in’. r) ‘in curiam’ fehlt in 1.

a) ‘mit’, übergeschrieben ‘cum’ 2. b) So 1; ‘atzutihe’, doch ‘tz’ 
nicht sicher 2. Keine dieser Formen ist verständlich. Vielleicht ist 
‘azunge’ (Gothein: ‘atzunge’) zu bessern, was ja (unten n. m) die Hss. auch 
in ‘ahunge’ und ‘ahuge’ entstellt haben. Hier wäre es dann freilich in der 
Bedeutung ‘Speisung’ zu nehmen; s. Grimm, ‘Rechtsalt. S. 254ff. 360. 
c) ‘mi’ 1. d) So 1; ‘gewange’ 2. Gotheins ‘gerswange’ ist also nicht 
überliefert, sondern nur eine, wie mir scheint, viel zu unsichere Conjectur. 
Eine Grenzumgehung unter Gerschwingen, wie Gothein die Stelle ver­
steht, wäre ja recht interessant. Leider steht aber nichts davon im Texte; 
denn die Worte ‘sub ambitu et terminis’ können meines Erachtens nur 
heissen ‘im Umfange, im Gebiet’. e) So 2; ‘ebirweidt’ 1. f) ‘stöt­
weid’ 1; ‘hochweide’ 2. g) ‘phfarreweide’ 1. h) ‘accomodari’ 1.2. i) So 
2 und anscheinend durch Correctur auch 1. k) So auch 1 nach Br. 


